
Bienvenido al mundo Perfect Choice
Antes de comenzar a utilizar tu producto, es 
importante leer y seguir cuidadosamente todas 
las instrucciones aquí descritas

PC-112778

Sapark
Bocina Portátil RGB

 

CONTENIDO DEL EMPAQUE
● 1 Bocina portátil
● 1 Guía de usuario
● 1 Cable de carga USB
● 1 Control remoto

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
● Voltaje de Entrada:        
● Conector de carga:        
● Batería:           
● Tiempo de reproducción:       
● Transmisión:          
● Iluminación:          
● Micrófono:            
● Entradas:          
● Tamaño de memoria soportado:     
● Tamaño de cono:         
● Potencia:           
● Dimensiones:          
 

5Vcc 2A
Tipo C
3000 mAh
Hasta 7 horas
Inalámbrica BT 2.4GHz
RGB multi-modos
Alámbrico direccional
USB, TF, AUX, BT y FM
Hasta 32 Gb
6.5"
1800W PMP0 - 30W RMS
350*280*230mm"



PANEL FRONTAL / CONTROL DE REPRODUCCIÓN

1. Pantalla / display
2. Disminuir volumen 
3. Subir volumen
4. Modo / TWS. Presiona para cambiar el modo de entrada de audio entre USB, TF, Aux in, bluetooth o 
FM. Presiona y mantén presionado para cambiar a modo grabación y carpeta MP3. 

● Modo TWS (Dos bocinas en simultáneo);
a)Enciende y pon en modo bluetooth ambas bocinas
b) Conecta alguna de ellas a tu dispositivo móvil vía bluetooth
c) Presiona y mantén presionado el botón TWS para enlazar ambas bocinas y lograr sonido estéreo 
(ambas en simultáneo)
d) Presiona y mantén presionado el botón TWS para desactivar esta función   
5. MENU / M PRI. Control de volumen maestro: 

●Presiona una vez para ajustar los bajos

●Presiona tres veces para habilitar el ajuste del volumen del micrófono

●Presiona cuatro veces para activar el ajuste del efecto Reverb 
6. REC. Modo grabación / borrar. Presiona una vez para habilitar la grabación (USB), Durante la 
grabación, el reverb deberá estar configurado en su nivel mínimo. Presiona y mantén presionado para 
eliminar el archivo grabado. Durante la grabación, el micrófono estará disponible.
7.         Regresar canción. En modo FM, sirve para regresar a la estación previa



 8.    ll / SCAN / LED. 
a) En modo USB, TF o Bluetooth permite reproducir o detener la reproducción.  b)b)
b) Luz Led. Presiona y mantén presionado para cambiar el modo de iluminación
c) En modo FM, presiona y mantén presionado para hacer un escaneo de estaciones. Esto permite 
detectar y guardar las estaciones de radio disponibles.
 9.        Adelantar canción. En modo FM, sirve para brincar a la estación siguiente
10. MIC. Entrada de micrófono 6.5mm
11. AUX. Entrada de audio de 3.5mm
 2. Puerto TF. Entrada de memorias tipo TF con capacidad hasta de 32Gb (FAT32)
13. USB. Estrada de memoria
14. LED. indicador de carga, cuando la bocina se está cargando, este led se encenderá, y una vez que 
termina de cargar, cambia a color azul
15. DC IN 5V. Puerto de carga
16. OFF/ON. Encendido / Apagado
17. Control Remoto. Receptor
NOTA IMPORTANTE: Debes hacer un escaneo de estaciones para poder encontrar y guardar las 
señales de radio disponibles, por lo que es importante realices este escaneo por lo menos una vez 
antes de utilizar este modo, todas las estaciones encontradas se guardarán automáticamente

CONTROL REMOTO
1.Botón de encendido. Presiona para entrar en modo Standby; vuelve 
a presionar para reanudar el funcionamiento normal. Si no hay 
dispositivos bluetooth enlazados a la bocina, automáticamente entra en 
modo BT
2. MODE. Botón para cambiar modo de entrada de audio (USB, TF, AUX, 
Bluetooth y FM)
 3.       En modo reproducción, sirve para silenciar la música.
4.     /V-  Regresar canción / Disminuir volumen
5.    ll/ SCAN: Play/Pausa
6.     / V+: Siguiente canción / Subir volumen
7. VOL +, VOL -  Control de volumen
8. EQ. Cambia el tipo de ecualización durante la reproducción, incluye 
modos: NORMAL, POP, ROCK, JAZZ, CLASICA y CVB  
 9.    Presiona una vez para controla el modo de iluminación
10. TWS. Cuando la bocina está en modo Bluetooth, presiona para 
entrar en modo de interconexión TWS.
11. Teclas numéricas 0 al 9. Presionar el numero deseado para ir al 

número de canción tecleado.



Esta función permite hacer grabaciones de sonidos externos a través de un micrófono conectado a la 
bocina y guardarlos en la memoria USB o TF conectada. Para habilitar esta función, inserta una 
memoria en tu bocina y conecta un micrófono en la entrada de 6.5mm disponible. Una vez que tengas 
tu memoria y micrófono listos, presiona el botón REC para iniciar la grabación. Durante la grabación, 
es importante ajustar el ECHO al mínimo y alejar el micrófono de la bocina para evitar ruido derivado 
de la interferencia (que no se vicie el sonido)

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN BLUETOOTH
NOTA: Antes de conectar vía bluetooth, asegúrate que tu bocina no tiene conectada ninguna 
memoria USB. 

1. Coloca tu bocina y el dispositivo o Smartphone juntos, idealmente no más de 1 metro de distancia. 
2. Enciende tu bocina con el botón del panel frontal y escucharás un tono,  significa que entrará 
automáticamente en modo de conexión bluetooth y quedará en espera. 
3. Habilita la conectividad bluetooth de tu dispositivo a vincular,  dispositivos encontrados.  
4. Selecciona tu bocina en la lista de dispositivos encontrados, esta se mostrará con el nombre 
“SAPARK”

USB/TF CARD

 

FM RADIO 

 
Para el escaneo e identificación de las estaciones en radio FM, presiona el botón      l/ SCAN (iniciar y 
pausar) y dará comienzo automáticamente. Para ir a la siguiente estación de radio mantén presionado 
el botón      /V+   (adelantar canción) durante un segundo. Para regresar a la estación de radio anterior 

mantén presionado el botón      / V-   (regresar  canción) durante un segundo.                        

GRABACIÓN

 

CARGA DE LA BATERÍA 

 
Conecta el cable USB en el puerto de carga indicado arriba (panel), y conecta el otro extremo de tu 
cable a un adaptador de corriente de 5Vcc. El indicador LED en el panel se encenderá cuando la 
unidad se esté cargando.

                        

Inserta una memoria USB o TF en el puerto de tu bocina, escucharás un tono indicando que el modo de 
reproducción ha cambiado. Utiliza los botones del panel frontal para controlar la reproducción.



Esta GARANTIA aplica exclusivamente para DEFECTOS de fabricación, NO APLICA para daños por mal uso, quebraduras o 
roturas de cualquier tipo

Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden  a unidades típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con 
el fin de proveer un mejor equipo.

                        

TWS
 

 

Esta función te permite conectar dos bocinas del mismo modelo al mismo tiempo a tu dispositivo, ya 
sea Smartphone, tableta o computadora, y de esa manera escucharás tu música con sonido estéreo 
en ambas bocinas. 

Primero, enciende ambas bocinas y asegúrate que están en modo emparejamiento, luego elije 
cualquiera de ellas y mantén presionado el botón "MODE" durante varios segundos; Escucharás un 
sonido o tono tipo "Ding ~" que indicará que las dos unidades se han emparejado correctamente. 

IMPORTANTE: Antes de emparejar, asegúrate de que ninguna de las bocinas está conectada con 
ningún dispositivo

                     



Usted puede adquirir partes, componentes, consumibles y accesorios en el establecimiento donde 
adquirió su producto o con los distribuidores autorizados. Para mayor información consulte a nuestro 
departamento de Soporte Técnico: soporte@perfectchoice.me, 800 PCHOICE (724-6423) Importado en 
México por: Master Choice S.A. de C.V. Magallanes #1155, Col. Santa Anita  CP 45600 Tlaquepaque, 
Jalisco. R.F.C. MCH-920810-FE6

DATOS DEL PRODUCTO
Producto:

Sello:
Marca:
Modelo:
Fecha de compra:

DATOS DEL DISTRIBUIDOR
Nombre o Razón Social:

Dirección:
Colonia:

C.P.Ciudad/Estado:

PÓLIZA DE GARANTÍA (México)
La garantía aplica únicamente para productos de la marca Perfect Choice®,excluyendo otras 
marcas. Master Choice. S.A. de C.V. garantiza este producto por el término de un año (12 meses) 
en todas sus partes y mano de obra contra cualquier defecto de fabricación y funcionamiento a 
partir de la fecha de entrega y se hace responsable de los gastos de la transportación del producto 
que se deriven del cumplimiento de la garantía.

CONDICIONES
1. Para hacer efectiva la garantía debe presentar el producto acompañado de esta póliza 
debidamente llenada y sellada por el establecimiento que lo vendió, o la factura, o recibo o 
comprobante, en el que consten los datos específicos del producto objeto de la compraventa, 
debe presentarse junto con el producto en el establecimiento donde fue adquirido (sólo dentro del 
plazo indicado por el establecimiento). En cualquier momento posterior y dentro del plazo de esta 
garantía, usted puede llamar a nuestro departamento de Soporte Técnico: Guadalajara, México y 
Monterrey 55 47 77 08 53, 33 32 83 15 00 Resto del País 800 PCHOICE (724-6423) 
soporte@perfectchoice.me para indicarle el procedimiento para hacerla válida. 
2. Master Choice. S.A. de C.V. se compromete a reparar o cambiar todo aquel producto que ostente 
nuestra marca Perfect Choice® sin ningún cargo para el consumidor. 
3. EI tiempo de respuesta no será mayor a 30 días naturales a partir de la fecha de recepción del 
producto en el departamento de Soporte Técnico en las instalaciones de Master Choice, S.A. de C.V.
ESTA GARANTÍA NO ES VÁLIDA EN LOS SIGUIENTES CASOS
1. Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones distintas a las normales. 
2. Cuando el producto no ha sido operado de acuerdo con el instructivo de uso. 
3. Cuando el producto ha sido alterado o reparado por personas no autorizadas por Master Choice, 
S.A. de C.V.


